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Êðàñíîÿðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò

Ðàçâèòèå ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêè è ñìåæ-
íûõ íàóê ïðèâîäèò ê ïîâûøåíèþ èíòåðåñà ê
êîììóíèêàòèâíûì ïðîáëåìàì ÿçûêà. Â ïîñëå-
äíåå âðåìÿ â ñâÿçè ñ ðàñøèðåíèåì, ïðåæäå âñå-
ãî, ìåæêóëüòóðíûõ èññëåäîâàíèé ïîëó÷àåò
âñå áîëåå øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå ïîíÿòèå
“ñòèëü îáùåíèÿ” (“êîììóíèêàòèâíûé ñòèëü”).
Äàííîå ïîíÿòèå ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàì ÷ðåçâû÷àé-
íî âàæíûì äëÿ ëèíãâèñòèêè, êîììóíèêàòèâèñ-
òèêè è òåîðèè ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè,
îäíàêî ÿñíîñòè â åãî ñîäåðæàíèè â èññëåäîâàíè-
ÿõ ïîêà íåò.

Òåðìèí “ñòèëü” â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðà-
òóðå âñòðå÷àåòñÿ â îñíîâíîì êàê êàòåãîðèÿ ïðàê-
òè÷åñêîé ñòèëèñòèêè â çíà÷åíèè “ôóíêöèîíàëü-
íûé ñòèëü”. Ñîîòâåòñòâåííî, ôóíêöèîíàëüíûå
ñòèëè ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê ïðîèçâîäíûå îò ôóí-
êöèé ÿçûêà: ôóíêöèÿ âîçäåéñòâèÿ, ôóíêöèÿ ñî-
îáùåíèÿ è ôóíêöèÿ îáùåíèÿ. Ñîãëàñíî ýòîé
êëàññèôèêàöèè âûäåëÿþòñÿ ïóáëèöèñòè÷åñêèé,
îðàòîðñêèé, ëèòåðàòóðíî-õóäîæåñòâåííûé, íàó÷-
íûé, îôèöèàëüíî-äåëîâîé, ðàçãîâîðíûé ñòèëè.
Êðîìå òîãî, ôóíêöèîíàëüíûå ñòèëè ïîäðàçäå-
ëÿþòñÿ â çàâèñèìîñòè îò ôîðìû ïðîÿâëåíèÿ
ÿçûêà (óñòíîé èëè ïèñüìåííîé), îò âèäà ðå÷è
(ìîíîëîãè÷åñêîé èëè äèàëîãè÷åñêîé), îò ñïîñî-
áà îáùåíèÿ (ìàññîâîãî èëè èíäèâèäóàëüíîãî),
îò òîíà èëè ðåãèñòðà ðå÷è (âûñîêèé, íåéòðàëü-
íûé, ñíèæåííûé). Äèôôåðåíöèàëüíûìè ïðè-
çíàêàìè äëÿ îïðåäåëåíèÿ ñòèëåé ÿâëÿþòñÿ òàê-
æå áàçîâûå àíòèíîìèè ýìîöèîíàëüíîñòü/íåýìî-
öèîíàëüíîñòü, ñïîíòàííîñòü/íåñïîíòàííîñòü,
íîðìàòèâíîñòü /íåíîðìàòèâíîñòü [12, 109–110].

Â ðàìêàõ äèñêóðñèâíîãî íàïðàâëåíèÿ ëèíã-
âèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ñóùåñòâóåò ìíåíèå î
òîì, ÷òî òåðìèí “ôóíêöèîíàëüíûé ñòèëü” îòíî-
ñèòñÿ ê ÷èñëó íàèìåíåå óäà÷íûõ òåðìèíîâ â ëèí-
ãâèñòèêå, â ÷àñòíîñòè, ñ òî÷êè çðåíèÿ æàíðîâî-
ñòèëèñòè÷åñêîé êàòåãîðèçàöèè äèñêóðñà [13,
294]. Â êà÷åñòâå àëüòåðíàòèâû ïðåäëàãàåòñÿ ïî-
íÿòèå “ôîðìàò äèñêóðñà”, ïîíèìàåìûé êàê ðàç-
íîâèäíîñòü äèñêóðñà, âûäåëÿåìàÿ íà îñíîâå êîì-

ìóíèêàòèâíîé äèñòàíöèè, ñòåïåíè ñàìîâûðàæå-
íèÿ ãîâîðÿùåãî, ñëîæèâøèõñÿ ñîöèàëüíûõ èí-
ñòèòóòîâ, ðåãèñòðà îáùåíèÿ è êëèøèðîâàííûõ
ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ (òàì æå).

Äëÿ îïðåäåëåíèÿ êîììóíèêàòèâíîãî ñòèëÿ
âàæíûìè ïðåäñòàâëÿþòñÿ íàì êàòåãîðèè ñïîñî-
áà è òîíàëüíîñòè îáùåíèÿ, ðàññìàòðèâàåìûå â
êîíòåêñòå ñîâðåìåííûõ ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêèõ
è ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé äèñêóð-
ñà [13; 9]. Ïîä ñïîñîáîì îáùåíèÿ ïîäðàçóìåâà-
åòñÿÿçûê âî âñ¸ì ìíîãîîáðàçèè ïîðîæäàåìûõ
òåêñòîâ. Ñïîñîá âêëþ÷àåò òàêæå ðåæèì âçàèìî-
äåéñòâèÿ êîììóíèêàíòîâ, îïðåäåëÿåìûé äèñ-
òàíöèåé ìåæäó íèìè (òèï äèàëîãà). Â òðàêòîâêå
Ì. Õàëëèäåÿ [4, 33] èñïîëüçóåìûå ñïîñîáû è
ñðåäñòâà îáùåíèÿ èìåíóþòñÿ ïîíÿòèåì “ðå-
ãèñòð”, â ðàìêàõ êîòîðîãî âûäåëÿþòñÿ òðè ðåëå-
âàíòíûõ èçìåðåíèÿ: ïîëå (îáñòàíîâêà îáùåíèÿ),
òîíàëüíîñòü (ñòèëü äèñêóðñà), ìîäóñ (êàíàë îá-
ùåíèÿ). Òîíàëüíîñòü êàê áàçîâûé ïðèçíàê ñïî-
ñîáà îáùåíèÿ õàðàêòåðèçóåòñÿ îòíîøåíèåì ó÷à-
ñòíèêîâ êîììóíèêàöèè äðóã ê äðóãó, ê íàáëþ-
äàòåëÿì èëè ñâèäåòåëÿì, ê îáñòàíîâêå è ê ïðåä-
ìåòó ðå÷è. Â. È. Êàðàñèê ïðåäëàãàåò îòíåñòè ê
ïàðàìåòðàì òîíàëüíîñòè äèñêóðñà ñåðü¸çíîñòü/
íåñåðü¸çíîñòü, îáèõîäíîñòü/ ðèòóàëüíîñòü, ñî-
äåðæàòåëüíîñòü/ôàòè÷íîñòü, èíôîðìàòèâíîñòü/
ôàñöèíàòèâíîñòü, êîíñòðóêòèâíîñòü/êîíôëèê-
òíîñòü, îòêðûòîå (ïðÿìîå)/çàâóàëèðîâàííîå
(êîñâåííîå) âûðàæåíèå èíòåíöèé [13, 278]. Òî-
íàëüíîñòü â òàêîì ïîíèìàíèè ÿâíî êîððåëèðóåò
ñ êàòåãîðèåé êîììóíèêàòèâíîãî ñòèëÿ, ñ òîé
ëèøü ðàçíèöåé, ÷òî òîíàëüíîñòü îáùåíèÿ, íà íàø
âçãëÿä, ñîîòíîñèòñÿ ñ ìåæëè÷íîñòíûì âçàèìî-
äåéñòâèåì â ðàìêàõ ðàçíûõ èíñòèòóöèîíàëüíûõ
äèñêóðñîâ. Â ñëó÷àå ñ êîììóíèêàòèâíûì ñòèëåì
êóëüòóðû ðå÷ü èä¸ò î ñïåöèôèêå îáùåíèÿ â ðàç-
íûõ ëèíãâîêóëüòóðàõ, îáóñëîâëåííîé ñèñòåìîé
ïàðàìåòðîâ ýòèõ êóëüòóð.

Ïîíÿòèå “ñòèëü” òàêæå àêòèâíî ðàçðàáàòû-
âàåòñÿ â îòå÷åñòâåííûõ è çàðóáåæíûõ ïñèõîëî-
ãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ. Â ëèòåðàòóðå ïî ïñèõî-
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ëîãèè ðàññìàòðèâàåòñÿ èíäèâèäóàëüíûé ñòèëü
êàê ïðèñóùàÿ äàííîìó ÷åëîâåêó ñèñòåìà ïñèõî-
ëîãè÷åñêèõ ïðè¸ìîâ è ñïîñîáîâ äåÿòåëüíîñòè ñ
ó÷¸òîì ïðèðîäíûõ, èíäèâèäíûõ è ëè÷íîñòíûõ
õàðàêòåðèñòèê, à òàêæå ñòèëü îáùåíèÿ êàê èí-
äèâèäóàëüíàÿ ñòàáèëüíàÿ ôîðìà êîììóíèêàòèâ-
íîãî ïîâåäåíèÿ ÷åëîâåêà, ïðîÿâëÿþùàÿñÿ â ëþ-
áûõ óñëîâèÿõ âçàèìîäåéñòâèÿ [14; 17, 422]. Êðî-
ìå òîãî, â ðàìêàõ ïñèõîëîãèè îáùåíèÿ ñòèëü îï-
ðåäåëÿåòñÿ êàê ñèñòåìà áëèæàéøèõ êîììóíèêà-
òèâíûõ öåëåé è ñïîñîáîâ èõ äîñòèæåíèÿ. Íà îñ-
íîâå íàçâàííîé òðàêòîâêè âûäåëÿåòñÿ ïÿòü ñòè-
ëåé êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ: îò÷óæä¸í-
íûé, ïîñëóøíûé, ñáàëàíñèðîâàííûé, îïåêàþ-
ùèé, âëàñòíûé (ïîäðîáíåå – [18, 90]). Îäíèì èç
êëàññèôèêàöèîííûõ ïðèçíàêîâ äàííîé òèïîëî-
ãèè ÿâëÿåòñÿ ñòåïåíü ñîîòâåòñòâèÿ ñòèëÿ îáùå-
íèÿ îáùåïðèíÿòûì íîðìàì ïîâåäåíèÿ â ñèòóà-
öèè. Ïîäîáíûé ïðèíöèï, à òàêæå äðóãîé èçâåñ-
òíûé â ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè ïîäõîä, ñîãëàñ-
íî êîòîðîìó ñòèëè îáðàçóþò ñî÷åòàíèÿ áàçîâûõ
(ãëîáàëüíûõ) òåíäåíöèé îáùåíèÿ ðàçëè÷íîé ñòå-
ïåíè âûðàæåííîñòè [6; 18], ìîæíî â îïðåäåë¸í-
íîé ìåðå ñîîòíåñòè ñ ïîíèìàíèåì êóëüòóðíî äå-
òåðìèíèðîâàííûõ ñòèëåé êîììóíèêàöèè.

Ñïåöèôè÷íûå äëÿ êàæäîé êóëüòóðû íîðìû
è öåííîñòè ïðîÿâëÿþòñÿ â êîììóíèêàòèâíûõ
äåéñòâèÿõ àêòàíòîâ êóëüòóðû. Èñïîëüçóåìûå
ïðè ýòîì êîììóíèêàòèâíûå ñðåäñòâà êîìáèíè-
ðóþòñÿ îñîáûì, òèïè÷íûì äëÿ äàííîé ëèíãâî-
êóëüòóðû ñïîñîáîì. Ýòè êóëüòóðíî îáóñëîâëåí-
íûå êîìáèíàöèè êîììóíèêàòèâíûõ ñðåäñòâ,
îïðåäåëÿþùèå ãåíåðàëèçîâàííûå ÿçûêîâûå ïàò-
òåðíû (îáðàçöû), îïðåäåëÿþòñÿ íåêîòîðûìè èñ-
ñëåäîâàòåëÿìè êàê êîììóíèêàòèâíûé ñòèëü ëèí-
ãâîêóëüòóðû [5, 527]. Èíûìè ñëîâàìè, êîììó-
íèêàòèâíûé ñòèëü â ýòîì ïîíèìàíèè îòðàæàåò
ñóùåñòâóþùèå â êóëüòóðå ïðåäïî÷òåíèÿ ïî âû-
áîðó âåðáàëüíûõ, íåâåðáàëüíûõ è ïàðàâåðáàëü-
íûõ ñðåäñòâ â îðãàíèçàöèè ìåæëè÷íîñòíîãî âçà-
èìîäåéñòâèÿ.

È. À. Ñòåðíèí õàðàêòåðèçóåò êîììóíèêà-
òèâíûé ñòèëü êàê “äîìèíèðóþùóþ ìàíåðó îá-
ùåíèÿ, ïðîÿâëÿþùóþñÿ â áîëüøèíñòâå êîììó-
íèêàòèâíûõ ñèòóàöèé” [21, 97].

Â íàèáîëåå ðàçâ¸ðíóòîé äåôèíèöèè îáñóæ-
äàåìîå ïîíÿòèå ðàñêðûâàåòñÿ ÷åðåç ñëåäóþùèé
íàáîð ðåëåâàíòíûõ ñîñòàâëÿþùèõ: “1) êîãäà ãî-
âîðèòü, 2) ÷òî ãîâîðèòü, 3) ïðîñîäè÷åñêèå ïàò-
òåðíû, 4) òèïè÷íûå ðå÷åâûå ôîðìóëû, 5) ïðàâè-
ëà âåæëèâîñòè, 6) îáùàÿ îðãàíèçàöèÿ äèñêóðñà,
7) ñàìûé ðàñïðîñòðàí¸ííûé òèï àäðåñàòà (àóäè-
òîðèÿ) è õàðàêòåð ñîöèóìà, 8) îñîáåííîñòè âåð-
áàëüíîé àãðåññèè è äîïóñòèìûå ñðåäñòâà èðî-
íèè” (ñð. Scheu-Lottgen, Hernandez-Campoy,
1998: 379). Ñîâåðøåííî î÷åâèäíî, ÷òî â äàííîì
ïîíèìàíèè êîììóíèêàòèâíûé ñòèëü èìååò, íà-

ðÿäó ñ êóëüòóðíûìè, ñåìàíòè÷åñêèå è ïðàãìàòè-
÷åñêèå èíäèêàòîðû.

Ê ðåïåðòóàðó êóëüòóðíî ìàðêèðîâàííûõ
ñòèëåé îòíîñÿò, íàïðèìåð, ìíîãîñëîâíîñòü èëè
ëàêîíè÷íîñòü, èíòåíñèâíîñòü èëè ðàññëàáëåí-
íîñòü ðå÷è, ôàêòè÷åñêóþ èëè àíàëèòè÷åñêóþ
íàïðàâëåííîñòü âûñêàçûâàíèÿ, ïåññèìèñòè÷åñ-
êóþ èëè îïòèìèñòè÷åñêóþ òîíàëüíîñòü [20, 13];
ïðåîáëàäàíèå ýìîöèîíàëüíîãî èëè äåëîâîãî ïîä-
õîäà â îáùåíèè, ñòðàòåãèè îòêðûòîãî ïðÿìîãî
èëè âåæëèâî- êîñâåííîãî ñòèëÿ, ýòèêåòíî- ôîð-
ìàëüíîãî èëè ñâîáîäíîãî íåôîðìàëüíîãî, ñ îáÿ-
çàòåëüíûì çðèòåëüíûì êîíòàêòîì èëè èçáåãàÿ
ïîñëåäíåãî [1, 10]. Ê ïðèçíàêàì êîììóíèêàòèâ-
íîãî ñòèëÿ ìîæíî îòíåñòè òàêæå ïàðàëèíãâèñ-
òè÷åñêèå è ïðîñîäè÷åñêèå ñðåäñòâà: ãðîìêîñòü
çâó÷àùåé ðå÷è, äëèíó ïàóç, ïðàâèëà óäàðåíèÿ è
èíòîíàöèè. Îðèãèíàëüíóþ è, íà íàø âçãëÿä,
òî÷íóþ ìåòàôîðó î ñóòè ñòèëÿ êîììóíèêàöèè 1

ïðèâîäèò Ä. Òàííåí [10, 54], ðàññìàòðèâàÿ åãî íå
êàê ÷òî-òî äîïîëíèòåëüíîå, äîáàâëÿåìîå ñâåðõó
(íàïðèìåð, êàê ñàõàðíûé êðåì íà òîðòå): ñòèëü
îáùåíèÿ â å¸ ïîíèìàíèè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé òå-
ñòîâóþ ìàññó, èç êîòîðîé ëåïèòñÿ “êîììóíèêà-
òèâíûé ïèðîã”.

Ïî ìíåíèþ íåìåöêèõ ëèíãâèñòîâ Ê. Êíàï-
ïà è À. Êíàïï-Ïîòõîôô, èìåííî êîììóíèêàòèâ-
íûé ñòèëü ìîæíî ñ÷èòàòü îäíèì èç íàèáîëåå
âàæíûõ ôàêòîðîâ ìåæêóëüòóðíîãî âçàèìîäåé-
ñòâèÿ, ýêñïëèöèðóþùèõ ÷óæåðîäíîñòü ïàðòí¸-
ðà ïî êîììóíèêàöèè [7, 72-73]. Óñâîåíèå êîì-
ìóíèêàòèâíîãî ñòèëÿ ïðîèñõîäèò â ïðîöåññàõ
èíêóëüòóðàöèè è ñîöèàëüíîé èíòåðàêöèè. Â ýòîé
ñâÿçè Ó. Ãóäèêóíñò è äð. îòìå÷àþò, ÷òî â ðåçóëü-
òàòå îïîñðåäîâàííîé ÿçûêîì ñîöèàëèçàöèè èí-
äèâèä ïîçíà¸ò, âî-ïåðâûõ, îñíîâû óìåñòíîãî
êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ, åãî ïðàâèëà è
íîðìû äëÿ ñïåöèôè÷åñêèõ ñèòóàòèâíûõ êîíòåê-
ñòîâ îáùåíèÿ; âî-âòîðûõ, îñâàèâàåò íåîáõîäè-
ìûå ñïîñîáû äåÿòåëüíîñòè, îáåñïå÷èâàþùèå äî-
ñòèæåíèå ïîñòàâëåííûõ öåëåé è óäîâëåòâîðåíèå
ñâîèõ ïîòðåáíîñòåé; è, â-òðåòüèõ, óñâàèâàåò âåð-
áàëüíûå êîììóíèêàòèâíûå ñòèëè, ïîçâîëÿþùèå
ïðîÿâëÿòü ñåáÿ êîìïåòåíòíûì êîììóíèêàòîðîì
â ðàìêàõ ðàçëè÷íûõ áûòîâûõ è èíñòèòóöèîíàëü-
íûõ äèñêóðñîâ, ðåàëèçóÿ ïðè ýòîì ñâîè èíòåí-
öèè (ñð. – [3, 99]).

Òàêèì îáðàçîì, â àêòàõ îáû÷íîé, íîðìàëü-
íîé êîììóíèêàöèè, åñëè òîëüêî íåò ñîçíàòåëü-
íîé óñòàíîâêè íà îòêàç îò ïðèâû÷íîãî è íà îò-
ñòóïëåíèå îò ñîáñòâåííûõ òðàäèöèé, ó÷àñòíèêè
îáùåíèÿ äåìîíñòðèðóþò ñòàíäàðòíîå ïîâåäåíèå

1 Â ñâîåé ðàáîòå Ä. Òàííåí èñïîëüçóåò òåðìèí “ðå-

÷åâîé ñòèëü”, ñîâïàäàþùèé ïî ñîäåðæàíèþ ñ  íàøèì

ïîíèìàíèåì êîììóíèêàòèâíîãî ñòèëÿ
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íîñèòåëÿ ÿçûêà íà îñíîâå ñôîðìèðîâàííîãî â
ñîáñòâåííîé ëèíãâîêóëüòóðå óñòîé÷èâîãî êîì-
ìóíèêàòèâíîãî ñòèëÿ.

Òàê, ìíîãî÷èñëåííûå íàáëþäåíèÿ ðàçíûõ
àâòîðîâ ïîçâîëÿþò ãîâîðèòü î òîì, ÷òî, íàïðè-
ìåð, â íåìåöêîì äèñêóðñå ïî ñðàâíåíèþ ñ àíã-
ëèéñêèì áîëåå ðàñïðîñòðàíåíû ïðÿìûå ðå÷åâûå
àêòû, à âûðàæåíèå áëàãîäàðíîñòè çà óñëóãó ÿâ-
ëÿåòñÿ ìåíåå ýìôàòè÷åñêèì (âûðàçèòåëüíûì),
÷åì ýòî ïðèíÿòî â àíãëèéñêîé ðå÷åïîâåäåí÷åñ-
êîé íîðìå.

ßïîíöû â ìåæëè÷íîñòíîì îáùåíèè öåíÿò
íåìíîãîñëîâíîñòü è ïðèäàþò áîëüøîå çíà÷åíèå
íåâåðáàëüíîé êîììóíèêàöèè, ÷åì çíà÷èòåëüíî
îòëè÷àþòñÿ îò íåìöåâ. Â ïîâñåäíåâíîì äèñêóðñå
ÿïîíöû èçáåãàþò àáñîëþòíûõ, êàòåãîðè÷åñêèõ
âûñêàçûâàíèé, ïðåäïî÷èòàÿ ÷¸òêîñòè íåîïðåäå-
ë¸ííîñòü äàæå â ñàìûõ òðèâèàëüíûõ ñîîáùåíè-
ÿõ, ïîñêîëüêó îäíîçíà÷íûå âûðàæåíèÿ ÿâëÿþò-
ñÿ, ñ òî÷êè çðåíèÿ ÿïîíñêîãî êîììóíèêàòèâíî-
ãî ïîâåäåíèÿ, íåñêðîìíûìè è íåâåæëèâûìè.

Â ïîëèòè÷åñêèõ äåáàòàõ àìåðèêàíñêèå ñîáå-
ñåäíèêè âûäåëÿþòñÿ ñêîðåå èíäóêòèâíîé àðãó-
ìåíòàöèåé (îò ÷àñòíîñòåé ê îáîáùåíèÿì), â òî
âðåìÿ êàê ðóññêèå ñêëîííû ê äåäóêòèâíîìó ñïî-
ñîáó óáåæäåíèÿ (îò îáùåïðèíöèïèàëüíûõ ê êîí-
êðåòíûì ñëó÷àÿì).

Â êèòàéñêîì êîììóíèêàòèâíîì ñòèëå ïðå-
îáëàäàþò óêëîí÷èâûå è ìíîãîñëîâíî-âèòèåâà-
òûå âûñêàçûâàíèÿ, ÷òî ÿâíî äèññîíèðóåò ñ ýìî-
öèîíàëüíî ðîâíîé, ïðåèìóùåñòâåííî äåëîâîé
êîììóíèêàòèâíîé ìàíåðîé íåìöåâ èëè àíãëè-
÷àí. Â ñèòóàöèÿõ ìåæêóëüòóðíûõ êîíòàêòîâ ïî-
äîáíîå íåñîâïàäåíèå êîììóíèêàòèâíûõ ñòèëåé
âûçûâàåò íåäîðàçóìåíèÿ ðàçëè÷íîãî óðîâíÿ ãëó-
áèíû è ñåðü¸çíîñòè ïîñëåäñòâèé. Â ñîîòâåòñòâó-
þùåé ëèòåðàòóðå ìîæíî âñòðåòèòü ðàçíîîáðàç-
íûå ïðèìåðû òîãî, êàê íàëîæåíèå ðàçíûõ ñòè-
ëåé îòðàæàåòñÿ íà èíòåðïðåòàöèè âíåÿçûêîâîé
äåéñòâèòåëüíîñòè.

Èíòåðåñåí â ýòîé ñâÿçè ñëó÷àé, îïèñûâàå-
ìûé Ê. Êíàïïîì. Ðå÷ü èä¸ò î ðåàêöèè íåäî-
óìåíèÿ áðèòàíñêîãî æóðíàëèñòà (íåâåðáàëüíûé
ïåðëîêóòèâíûé ýôôåêò), ïîëó÷èâøåãî îòêàç
îäíîé èç ïåêèíñêèõ ãàçåò íà ïóáëèêàöèþ åãî
ñòàòüè: “Ìû ïðî÷èòàëè Âàøó ðóêîïèñü ñ áåç-
ãðàíè÷íûì íàñëàæäåíèåì. Íî åñëè áû ìû íàïå-
÷àòàëè Âàøó ðàáîòó, òî ëèøèëè áû ñåáÿ âîç-
ìîæíîñòè â áóäóùåì ïóáëèêîâàòü ðàáîòû áîëåå
ñëàáîãî óðîâíÿ. Ïîñêîëüêó ïðåäñòàâëÿåòñÿ ñî-
âåðøåííî èñêëþ÷¸ííûì óâèäåòü ÷òî-ëèáî ðàâ-
íîöåííîå â áëèæàéøåå òûñÿ÷åëåòèå, ìû, ê íà-
øåìó ãëóáî÷àéøåìó ñîæàëåíèþ, âûíóæäåíû
îòêëîíèòü Âàøó áîæåñòâåííóþ ðóêîïèñü. Ìû
ïðèíîñèì òûñÿ÷ó èçâèíåíèé è ïðîñèì ñíèñ-
õîæäåíèÿ çà íàøó íåîñìîòðèòåëüíîñòü è áîÿç-
ëèâîñòü” (ñð. – [8, 20]). Î÷åâèäíî, ÷òî ïèñüìî,

ñôîðìóëèðîâàííîå â ñîîòâåòñòâèè ñ êèòàéñêè-
ìè ÿçûêîâûìè ïàòòåðíàìè, èìååò õàðàêòåð íåî-
äíîçíà÷íîñòè äëÿ àíãëèéñêîãî àäðåñàòà â ñèëó
ðàçìûòîñòè ñ òî÷êè çðåíèÿ àíãëèéñêîé êîììó-
íèêàòèâíîé òðàäèöèè åãî èíòåíöèîíàëüíîãî
çíà÷åíèÿ (âîñõèùåíèå èëè ñàðêàçì) èëè åãî èë-
ëîêóòèâíîé ôóíêöèè.

Áîëüøèíñòâî ðàáîò çàðóáåæíûõ è îòå÷å-
ñòâåííûõ àâòîðîâ, êîíöåíòðèðóþùèõ ñâî¸ âíè-
ìàíèå íà îñîáåííîñòÿõ êîììóíèêàòèâíîãî ñòè-
ëÿ â ðàçíûõ ýòíîêóëüòóðàõ, îãðàíè÷èâàåòñÿ â îñ-
íîâíîì ðàçðîçíåííûìè ýìïèðè÷åñêèìè îïèñà-
íèÿìè. Âûäåëÿåòñÿ, íà íàø âçãëÿä, íà ýòîì ôîíå
ïîïûòêà íîðâåæñêîãî ôèëîñîôà É. Ãàëüòóíãà [2]
ïðåäñòàâèòü òèïîëîãèþ èíòåëëåêòóàëüíûõ ñòè-
ëåé ìàêðîêóëüòóðíîãî óðîâíÿ, êîòîðûå, êàê ñ÷è-
òàþò íåêîòîðûå èññëåäîâàòåëè (íàïð. – Spitzer
[11], Burkat), ìîæíî ðàññìàòðèâàòü â øèðîêîì
ñìûñëå êàê êóëüòóðíî îáóñëîâëåííûå êîììóíè-
êàòèâíûå ñòèëè. Ïîäîáíàÿ êîððåëÿöèÿ âèäèòñÿ
îïðàâäàííîé â ñèëó òîãî, ÷òî, âî-ïåðâûõ, èíòåë-
ëåêòóàëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü ãëàâíûì îáðàçîì ïðî-
ÿâëÿåòñÿ â ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè; âî-âòîðûõ, íè
ó êîãî óæå íå âûçûâàåò ñîìíåíèÿ ôàêò êóëüòóð-
íîé ñïåöèôè÷íîñòè ìûøëåíèÿ âîîáùå è íàó÷-
íîãî ìûøëåíèÿ â ÷àñòíîñòè. Ïðèäåðæèâàÿñü
âûøåíàçâàííîãî ïîäõîäà â ðàìêàõ äàííîé ñòà-
òüè, ìû ñ÷èòàåì âîçìîæíûì òàêæå ïî îòíîøå-
íèþ ê ïîíÿòèþ èíòåëëåêòóàëüíûé ñòèëü óïîò-
ðåáëÿòü òåðìèí íàó÷íûé äèñêóðñ.

É. Ãàëüòóíã âûäâèãàåò ðàáî÷óþ ãèïîòåçó î
ñóùåñòâîâàíèè òð¸õ çàïàäíûõ è îäíîãî âîñòî÷-
íîãî (îðèåíòàëüíîãî) èíòåëëåêòóàëüíûõ ñòèëåé.
Ê çàïàäíûì îí îòíîñèò ñàêñîíñêèé, òåâòîíñêèé,
ãàëëüñêèé (ôðàíöóçñêèé) ñòèëè. Âîñòî÷íûé
ñòèëü ïðåäñòàâëåí â åãî ñèñòåìå íèïïîíñêèì
(ÿïîíñêèì) ñòèëåì ìûøëåíèÿ. Èçáåãàÿ æ¸ñòêîé
èäåíòèôèêàöèè ñòèëÿ ñî ñòðàíîé, àâòîð òèïîëî-
ãèè ñ÷èòàåò öåíòðîì ñàêñîíñêîãî íàó÷íîãî ñòè-
ëÿ óíèâåðñèòåòû Àíãëèè, à òàêæå Çàïàäíîãî è
Âîñòî÷íîãî ïîáåðåæüåâ ÑØÀ. Êëàññè÷åñêèå
óíèâåðñèòåòû Ãåðìàíèè ÿâëÿþòñÿ, ïî åãî ìíå-
íèþ, öåíòðîì òåâòîíñêîãî èíòåëëåêòóàëüíîãî
ñòèëÿ. Êðîìå òîãî, Ãàëüòóíã óòâåðæäàåò, ÷òî â
ñâÿçè ñ äîñòàòî÷íî äëèòåëüíûì âëèÿíèåì çàïàä-
íîé êóëüòóðû íà âîñòî÷íóþ Åâðîïó, âêëþ÷àÿ
áûâøèé ÑÑÑÐ, ïîñëåäíèå òàêæå èìåþò òðàäè-
öèè òåâòîíñêîãî íàó÷íîãî äèñêóðñà. Ñòðàíû ðî-
ìàíñêîé ãðóïïû â Åâðîïå è Þæíîé Àìåðèêå,
âêëþ÷àÿ Ðóìûíèþ, íàõîäÿòñÿ â ñôåðå ãàëëüñêî-
ãî èíòåëëåêòóàëüíîãî ñòèëÿ.

ßïîíñêàÿ êóëüòóðà êàê êóëüòóðà áåç ïåðè-
ôåðèè ïðîíèçàíà íèïïîíñêèì èíòåëëåêòóàëü-
íûì ñòèëåì.

Â íàøåé ñèñòåìàòèçàöèè ïåðå÷èñëåííûå
ñòèëè ïî Ãàëüòóíãó èìåþò ñëåäóþùèå õàðàêòå-
ðèñòèêè (ñì.òàáë.).



37

К ПОНЯТИЮ КОММУНИКАТИВНОГО СТИЛЯ

ÂÅÑÒÍÈÊ ÂÃÓ. Ñåðèÿ: Ôèëîëîãèÿ. Æóðíàëèñòèêà. 2004, ¹ 1

Ïðåäñòàâëåííûå â òàáëèöå îñíîâíûå àñïåê-
òû, õàðàêòåðèçóþùèå îñîáåííîñòè íàó÷íûõ äèñ-
êóðñîâ â ðàçíûõ êóëüòóðàõ, ïîçâîëÿþò ñäåëàòü
âûâîä î ñàêñîíñêîì è íèïïîíñêîì ñòèëÿõ êàê î
áîëåå òîëåðàíòíûõ è äåìîêðàòè÷íûõ ïî ñðàâíå-
íèþ ñ äâóìÿ äðóãèìè. Ñïðàâåäëèâîñòè ðàäè ñëå-
äóåò îòìåòèòü, ÷òî â ðàìêàõ ñàêñîíñêîãî èíòåë-
ëåêòóàëüíîãî ñòèëÿ Ãàëüòóíã âûäåëÿåò ðàçíèöó
ìåæäó êîììóíèêàòèâíûìè íîðìàìè àìåðèêàí-
ñêîé è áðèòàíñêîé êóëüòóð. Àìåðèêàíñêèé ñòèëü
êîììóíèêàöèè îáîçíà÷àåòñÿ èì êàê â áîëüøåé
ñòåïåíè äåìîêðàòè÷íûé è âåëèêîäóøíûé, ÷åì
àíãëèéñêèé.

Òåâòîíñêèé è ãàëëüñêèé ñòèëè îïèñûâàþò-
ñÿ â òèïîëîãèè êàê äîñòàòî÷íî æ¸ñòêèå è êîíô-
ðîíòàöèîííûå. Ïðè ýòîì ñóùåñòâóåò òåíäåíöèÿ
â ñòðåìëåíèè òåâòîíñêîãî íàó÷íîãî äèñêóðñà ê

ñòðîãîñòè ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ â óùåðá ýëåãàíò-
íîñòè, à ãàëëüñêîãî – íàîáîðîò, ê ýëåãàíòíîñòè
çà ñ÷¸ò ñòðîãîñòè.

Êëàññèôèêàöèÿ èíòåëëåêòóàëüíûõ ñòèëåé
ïî Ãàëüòóíãó èìååò òàêæå âåðáàëüíûå ôîðìóëû,
îòðàæàþùèå ñóùíîñòü ðàçíûõ êóëüòóðíî-ñïåöè-
ôè÷åñêèõ ñòèëåé ìûøëåíèÿ:

– àìåðèêàíî-ñàêñîíñêèé ñòèëü: Êàê ýòî ìîæ-
íî îïåðàöèîíàëèçèðîâàòü (ïðèìåíèòü â ðàáîòå)?

– àíãëî-ñàêñîíñêèé ñòèëü: Êàê ýòî ìîæíî
äîêóìåíòàëüíî äîêàçàòü (ïîäòâåðäèòü)?

– òåâòîíñêèé ñòèëü: Íà îñíîâàíèè ÷åãî Âû
ìîæåòå ýòî îáúÿñíèòü?

– ãàëëüñêèé ñòèëü: Ìîæíî ëè ñêàçàòü ýòî è
íà õîðîøåì ôðàíöóçñêîì ÿçûêå?

– íèïïîíñêèé ñòèëü: Êòî Âàø Ìàñòåð
(ó÷èòåëü)?

САКСОНСКИЙ ТЕВТОНСКИЙ/ГАЛЛЬСКИЙ НИППОНСКИЙ 

 
 

• Благоприятствует деба-
там и поддерживает развитие 
научного дискурса в целом 

• Соблюдает принцип 
Gentlemen`s Agreement, не-
смотря на возможные значи-
тельные расхождения науч-
ных подходов собеседников 

• Плюрализм определяется 
как генерализованная цен-
ность дискурса 
• Намерение высказать 
критику сопровождается по-
ложительными вступлением и 
завершением предложения, в 
форме “…, но…”-
высказывания 

• Общая интенция научно-
го дискурса – стремление 
стимулировать оппонента, а 
не дискредитировать его; 
принцип конструктивной кри-
тики 

• Выход из коммуникатив-
ной ситуации полемики часто 
сопровождается вербальными 
и невербальными знаками 
дружелюбия: юмор, шутки, 
похлопывание по плечу 

• Приемлемым завершени-
ем дебатов считается дости-
жение согласия или сближе-
ние позиций 

• Позитивно оценивается 
способность изменять своё 
мнение в процессе дискуссии. 

 

• Речевой дискурсивный сцена-
рий характеризуется меньшей па-
литрой разнообразия мнений, чем в 
саксонском стиле 

• Дебаты воспринимаются как 
“социально-дарвинистская борьба за 
выживание” 

• Меньше внимания уделяется 
проявлениям вежливого и конструк-
тивного отношения к дискутирую-
щим оппонентам; докладчик в роли 
“жертвы” 

• Приоритет прямолинейности и 
сухой содержательности дискурсив-
ных высказываний 

• В фокусе критической полеми-
ки чаще всего “слабые места” в док-
ладе, при этом отсутствует прагма-
риторический ход “поддержки и 
одобрения дискутанта: “Je ne suis 
pas d` accord…”, “Sie haben nicht 
erwähnt, dass…”, “Ich bin nicht 
einverstanden…” 

• Демонстрация критического 
отношения дополняется паралин-
гвистическими средствами: холод-
ным взглядом, высокомерной или 
насмешливой мимикой 

• Расхождения во мнениях ин-
терпретируются часто в следующей 
парадигме: “Прав я, а не Вы”. 

 

• Культура дебатов и научного 
дискурса не имеет длительной 
традиции 

• Первое правило коммуника-
ции – гармонизация социального 
взаимодействия 

• Речевая демонстрация   
уважительного отношения к авто-
ритетам (к мастеру), к вертикаль-
ной иерархии 

• Организация дискурса в соот-
ветствии с принципами коллекти-
визма и органичной солидарности 

• Когнитивная специфика об-
щения определяется в зависимости 
от участия в коммуникации только 
“своих” или присутствием “чу-
жих” 

• Тематической и прагматиче-
ской доминантой диалога является 
принцип классификации: К какой 
школе Вы относитесь? Кто сказал 
это первым? – своеобразный лек-
сико-энциклопедический способ 
интеллектуального комментария 
научных приоритетов (связей с 
научными школами) докладчика: 
“Каково Ваше мнение по пово-
ду…? Как соотносится то, что Вы 
сказали по поводу Х, с тем, что 
мистер В сказал о Y?”. 
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ìåíòàòèâíîñòü (äåäóêòèâíûé – èíäóêòèâíûé
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äåëüíûõ íàöèîíàëüíûõ êîììóíèêàòèâíûõ ñòè-
ëåé – ðóññêîãî, íåìåöêîãî, àíãëèéñêîãî, àìåðè-
êàíñêîãî, ôðàíöóçñêîãî è äð. êàê îñíîâû (áàçû)
êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ ñîîòâåòñòâóþùå-
ãî íàðîäà.
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